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History

The heritage residence Sam Tung Uk used to be the family house

of a Chan lineage originated from Fujian. Headed by Chan Yam-shing,
the lineage moved south from Guangdong during the reign of
Emperor Qianlong of the Qing Dynasty and settled in Lo Uk Cheung
(today’s Tai Wo Hau in Tsuen Wan). When the lineage outgrew its
original dwelling, a new family house was built in the current
location of Sam Tung Uk Museum, west of Ngau Kwu Tun.

The Chans moved inin 1786.

Sam Tung Uk Village became a declared monument in 1981. It was
then converted into a museum and has been open to the public
since 1987.

In 2016, the Hong Kong Intangible Cultural Heritage Centre was
established at Sam Tung Uk Museum with an aim to enhance the
public’s understanding of the city’s intangible cultural heritage (ICH)
through a variety of programmes and exhibitions.
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Hong Kong Intangible Cultural Heritage Centre .=~
(located at Sam Tung Uk Museum) X
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Architecture

Sam Tung Uk is a Hakka walled village house built
over two hundred years ago. There are a few
narrow and long corridors in its elongated
chessboard layout. Walled on all four sides, the
house has a symmetrical design.

Sam Tung Uk literally means “Three Beam House”
in Chinese. Why was it so named?

As one makes an entrance into the house, one
passes through three clearly defined spaces:
arranged along a central axis are the entrance hall,
the middle hall and finally the ancestral hall.

The middle hall and the ancestral hall are flanked
by four dwellings. These key dwellings expanded
into more living spaces in row houses on both
sides and the rear as the lineage grew in size.

“Tung”in Sam Tung Uk refers to the main beam
which supports the roof in each of the halls.

Since the main beams in the entrance hall,

the middle hall and the ancestral hall make a

total of three, the house is known as Sam Tung Uk,
the “Dwelling with Three Beams".
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Architectural Features Village Life
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Eé/@%ﬁ)ﬁnﬁ?ﬁ'}géﬁﬁng = — l Enshrined in the ancestral hall

o)’ N is the ancestral tablet of the
EiA tEERS R o e R e hEE Ees b— 52 — entire lineage.
The middle hall was where Row Hatises Ml'_lciclille Dwelling 3 Row Houses
the lineage once gathered e LG
and met. A plaque (replica P
on display) presented by T j
the Qing imperial court { HiEE ]
reading “Reverence for the | S—— Entrance Ramaiennns |
Virtuous Elders” is displayed l -L Hall
prominently here, proof of p— L “'L--—.—L EENEHE S ARRAEN

the lineage’s greatness.
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AQ Entrance The forecourt was a public

space for villagers'leisure and
AEGR SRAREY o
Rites of Life Traditional for sun-drying rice stalks. It was

Village Food duly named the “Wo Ping”
(outer courtyard).



Sam Tung Uk developed its vernacular architecture from =)
Hakka life wisdom, which highly honours the traditional 1=
Chinese culture. The stone engraving at the top of the =l
main entrance reads “Ancestral Hall of the Chan Family’, E
marking the ancestral hall as the centre of walled =
village life. The couplet engraved in wood found on &
both sides of the main entrance is a description of the @
surrounding landscape. Ea%
A collection of gateway decoration and wall paintings g
at the top of the main entrance serves as blessings =
J

to the Chans. There are peeping holes hidden

=1
on both sides, for the surveillance of intruders. LE
5
U5
1
Mo Shan Shu Fung Choi
Wan Hoi Hin Lung Man —
This couplet is a description of the geographic . ‘
setting of Sam Tung Uk back in those days. ‘,mw‘\w‘

“Mo Shan" refers to the Tai Mo Shan behind.
“Wan Hoi” means the bay which fronted the house

(Tsuen Wan used to be known as the “Shallow Bay”). ‘ w A
With this couplet, one can visualise what a scenic 1{ ,Ef*
location Sam Tung Uk once commanded, - gt
overlooking a bay with a green hill as backdrop. «%j i:
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Village Life (Dwelling 1) 5
Facets of traditional village life have been %EE@%H@%% ,
reproduced in Sam Tung Uk Museum. Shie AT R BREI IS o
All sorts of farming tools and daily objects
are on display here. I 4 Baby Seat
e e bl g8 Chair specially designed for babies,
1 i e it much like the modern-day

baby feeding chair.
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Even though villagers in the old days lived a
low-tech life, they did have numerous gadgets
to help make life easier.
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Ant-proof Jar
Container for storing food, with a rim
to fill the opening with water
so that ants cannot reach the food.
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Winnowing Machine
Wind generated by rotating the fan of this
machine separates broken grains, husks and rice grains,
a bit like the rice polisher nowadays.
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Harrow

For turning and
spreading out rice grains

R X

during sun-drying HEEEFEAR
i (K47 Pitchfork
EITHEN ERTERR For picking up
AR © rice stalks
Flail
For threshing the husk
off the rice grains spread
on the ground
AR AR AR T IR & [+ <R

For scooping up rice seedlings with ! :
the soil still hugging the roots '\\ r‘/
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Architectural Features (Dwelling 2) LR 7E iz
You can appreciate the architectural features of a TEA= ‘Sﬁ
Hakka walled village here in Sam Tung Uk Museum. N ﬁ
Can you locate these building components? - Z% i ﬁ,ﬂ = é
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Roll Tile &

Purlin
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Canton Floor Tile

FIis
Rammed Earth Wall

O EEE
Granite Slab




EMER(EREHNARNERM ?
Which ingredient used in making mud bricks
is actually a food ingredient?
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A traditional walled Hakka village house has a tiled gable roof.
Rows of dark grey Hakka tiles are laid. Certain tiles at the top of
the roof are removed and replaced with glass panes to allow
natural daylight in. These are called “bright tiles” Would you like
to know more about tiled roofs? Visit Dwelling 2 where you
may learn how to build a tiled roof.
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N HREIE IR ?
S
WS R
W g = Th lourful motifs in Sam Tung Uk M
e BEEe ere are some colourful motifs in Sam Tung useum
N T e with hidden auspicious meanings. Where can you locate
Bats these motifs?
Auspicious meaning: Blessings
i e
AR . %1% a2
bl e Y
= Pomegranate
g Peony

Auspicious meaning: Abundant offspring Auspicious meaning: Prosperity
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Phoenixes
Auspicious meaning: Great success
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Do you think that Hakka villagers
in the old days lived in houses
that are very different from ours?
Can you draw here how their

houses or main hall might have
looked like?




Traditional Village Food (Dwelling 3) FHEE B %
Food nourishes us daily with much-needed nutrients. Traditional village 'ﬁ QE mEY ™
fare is diverse and shows us how living on the land used to look like, E o ;{ BR ?EB
with specially prepared food marking important dates in the festive and H i 15% _':'t TE, *tj
the agricultural calendars. % ™ % ; Tﬁ ‘g
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Can you match each of these special dishes with its Yl E E 8 FR ,3—"'?
festive occasion? o [ 3 & E= ﬁ
) , o ok mE =
ax - SRENHNRENTE I K =
Basin Meal Lunar New Year with =~
good harvest
- HEAF ’ - IRFER
Chinese Fevervine Dragon Boat Festival
Sticky Rice Cake
SRR : - R~ 1B BERET - AR
" Round Basket Ancestral worship, wedding, lantern-lighting ceremony,
Rice Cake consecration of ancestral hall
TRk : - 54
Sticky Rice Dumpling Ancestral worship

with Lye Water



Preparing traditional village food is a
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business of many hands. All of the ¥
villagers that have joined in and help to &

prepare the dishes always stay behind to
share the food together. Such is the food
culture of village life.
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Fried Rice Biscuits

Fried rice biscuits are one
of the traditional delicacies for
Lunar New Year. On New Year’s Eve,
village women used to team up and
prepare fried rice biscuits together,
an important occasion of
social bonding for village life.
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The biscuit moulds for preparing fried ) b
rice biscuits usually have auspicious m
greetings engraved on them, with — Bt
examples including “Blessings and good z E@
fortune” and “Wellness for the elders and j':'( Eg
the young"
young Al i
<
& g 2 %
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Design your own greetings on the i 1
fried rice biscuits! L 1@
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Rites of Life (Dwelling 4) BB 6 R H S
Quite a number of villages BIETWNRGEAE
in Hong Kong still preserve fp > MEBNAR
festive traditions passed o 4T AT D
down from generation to ot BER
generation. These are rites of EEEEE
life traditions such as EE N % B B FJ
lantern-lighting ceremony IfEAN '97‘
and wedding ceremony. =~ o & 8 #
Keeping these traditions alive 73"7% = {% i1
is a means of community X & 2 7T ﬁ'
bonding and well-wishing. 2| ’ (i

It also serves to confirm the
status of lineage members.
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Lantern Lighting Ceremony

One goes through various rites of
passage since birth. Nowadays,
parents organise hundred-day
parties for their newborns. In some
traditional villages of Hong Kong,
the age-old custom of holding a
lantern lighting ceremony during
the first lunar month for all boys
born in the past year is still
performed. Families with a
newborn son will hoist a lantern
in the ancestral hall so that the
deities, ancestors and fellow
villagers will know of the new
addition to the lineage. The
patriarch of the lineage will
inscribe the names of the boys in
the genealogy to affirm their
status and rights.

Under each colourful

“newborn son” lantern is tied

a name tag of the boy and

all sorts of auspicious objects to
send the blessings and
well-wishes from the family.

Chinese
Celery
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Traditional Wedding Ceremony

A wedding ceremony is a rite of life where
a couple from two different lineages
marry to continue the lineage. In the old
days, village wedding ceremonies in the
New Territories largely followed the
bureaucratic and commoner rituals
passed down from the Qing Dynasty.

The rituals included “Order from the \

parents and introduction by the \

matchmaker”and had to observe the
“Three Letters and Six Etiquettes” for the
wedding to be legitimate. At the same
time, certain local customs were integrated
into the wedding ceremony.

The items used in wedding ceremonies
may differ from village to village but

in general they are symbolic of a
happy marriage and an abundance

of offspring.
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fRENE U TIEEY mEy R IE ?
HENEEENERE R ? FAEMERH -
Did you know what these wedding ceremonial
objects are called? How about their symbolic
meanings? Please try to pair them up.

AH

Wooden
Comb

F#R
Offspring
Ruler

415

> Red Fan

13
Copper
Shoe

- BRIRIEAR

To ward off evil spirits

- R AL E Tt

For descendants to
measure land

- FERAIRTIR B BEEIE

Bride and bridegroom
to grow old together

- B REERIE

For along and
happy marriage
with the husband
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